
detmény.
I i r. törve a v- 

mostani fogház 
lörvényszéki épü­
lök foganatosítása 
ki ügyészség hi- 
hítóberhó 9-én 
lg tartatni.
I kr. o. é. Arve- 
jzdete előtt tar­
mi — esetleges 
pyi bánatpénzzel 
ír. ügyészséghez

42. szám. Nagyenyeden, vasárnap 1888. október 14.
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közlemények küldendők
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Kiadóhivatal:

Wokál lános könyvkereskedése
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sz előfizetések és hirdetések 
bérmentesen küldendők.
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KÖZÉRDEK
Vegyes tartalmi! lieti lap.

Megjelenik minden vasárnapon.

VII. évfolyam.
4ZJV*P

Előfizetési feltételek:
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija .- 

3 hasábos petit sorért, vagy 
ennek helyéért 5 kr.

Bé/yegdijért külön 30 kr.

. Nyilttér sora 15 kr. I

---------------------------

Bek és műszaki 
hivatalos órák

tói.
[emberhó 23-án.
tisz Gusztáv,
irályi ügyész.

ligyi tanácsos
u d o m á n y és 
rczbőrfino- 
flyet QUIRINI 
s h i t e s t ö r- 

l k. kormánytól 
5.
bgy öregebb höl- 
L által egészsé- 

ifjabl) kiné- 
Irczbőrének szép- 
Ihatványozza oly 
kozott mérvben 
d n a k. Továbbá 
dennemii arcz- 
ek ellen; mely 
m csak eltünteti, 
i és üdeségét
leségének, arcz- 
pr mindennemű 
egyedüli biztos 

lat, tesz továbbá 
ira nézve, 
aa részére:

-Qtra 2. szál
rés arozkenőcs —.80 kr 

. . . — 50 „

... 1- „ 
Isaszinü . . —.40 „
, ... —.60 „ 
h rózsaszínű 1.10 „
inden tégelyhez 
blmeztetem a t. 
nelő Dr. Plausitz-
„Quirini Alá-

bve van. 2-10

b. t

httel
lejté­
sara
bá
AT
Ilit

BACH
fit 7.

P 0 1> p J. <7.
dvari fogorvos
[atolja a fog kő lerako- 
:szi a fogfájásnak.
írnek 50 kr.________
i, a száj felfrissítésére

ok barátai előtt. —

a fogak ragyogó fehér

szólheti ki oclvas fogait.

es májfoltok ellen.

VARRÓ F. és
7-12

Görgény.
Rövid nehány napra, fejedelmi és főúri kör­

nyezetben, felkereste Rudolf trónörökös Erdély 
egyik legszebb részét, — hogy némileg kipihenve 
a gondoktól, — vidám körben kedvére elégíthesse 
ki férfias sport-szenvedélyét is, a vadászatot.

Ó Fensége az év legnagyobb részét súlyos és 
fáradalmas feladatainak szentelé. Mint a gyalog­
ság főfelügyelője, jelentékeny kötelességeket vett 
ifjú váliaira ; — ma itt, holnap ott termett s gon­
dos figyelmét mi sem kerülhető el. A fárasztó 
hadgyakorlatokat politikai tekintetben még fonto­
sabb esemény követte : Vilmos császár bécsilátoga­
tása ; közvetlen ezután már Görgény erdeiben 
látjuk a királyi trón örökössét, ép oly gondos 
figyelemmel és kitartással, mint mindenben, ami­
hez fog, szolgáljon az a dicsőséges harcznak vagy 
az áldásos, békének előnyére hasznos eszközül. 
— Kit ne lepne meg az a bámulatosan sokoldalú 
tehetség, mely fenséges trónörökösünket oly ma­
gasra emeli; az a buzgó törekvés, melyet a ka­
tonai képzettség fejlesztése s a tudományok pár­
tolása és emelése körül egyaránt tanúsít. — Még 
tegnap a magas politika gondjai foglalák el, s 
már másnap azzal biztatja Jókait, hogy nemso­
kára elkészül az „Osztrák-magyar monarchia“ czimü 
kiváló vállalat részére „Gödöllő leírásával.“ — 
Érdeklődik a nép bajai, szenvedélyei, viszonyai 
iránt éppen úgy. mint a természet ezernyi válto­
zatú szépségei, — a madárvilág élete, — s a 
művészet különböző nyilvánulása termékei iránt. 
A „Deutschmeisterek“ karmesterének megígéri, 
hogy e hires ezred episodjainak bevonásával 
készült operetteje első előadását megfogja nézni 
s midőn Berkes bandája huzza a szebbnél-szebb 
nótákat, — ő rendeli meg, hogy melyik ked- 
vencz népdal következzék s nemsokára Becsben, 
vagy Budapesten talán valami hadi tanácskozmányt 
fog vezetni.

Valóban az őszinte csodálat és lelkesedés 
tölt el bennünket a nemes és fenséges példák lát­
tára, mit ő Fensége nyújt. Kivált az ifjú nemze­
déknek kötelessége követni e példát, mely a ko­
moly, őszinte kötelességérzetnek, helyes munka- 
beosztásnak, a fáradhatlan kitartásnak igazi tüköré; 
— mely időtöltéseiben is a valódi férfiast, test­
edzőt, a lelki erő ruganyosságát fejlesztőt keresi. 
Jó ezt minékünk erdélyieknek látni és tudni, — 
s hálákat adunk a gondviselésnek, hogy mindezt 
valahára körünkben is láthatjuk, még pedig a 
rokonszenvnek oly félremagyarázhatlan jeleivel, 
mely őszintébbé teszi hódolatunkat s ragaszkodá­
sunkat a felséges uralkodóházhoz.

Alsófehermegye közigazgatási bizottságá­
nak gyűlése okt. 10-én.

Főispán ő méltósága azon megtiszteltetésben része­
sülvén, hogy a fenséges trónörökös górgényi vadászatát 
rendezze, — helyette a kir. tanácsos alispán ur elnökölt 
a gyűlésen, melyen csak két választott tag jelent meg. 
Tárgy volt bőven, — a jegyzék 61 ügyszámot mutatott 
fel. Mindenekelőtt az alispán ur tett jelentést a közigaz­
gatás állapotáról s azután bejelentő, hogy az abrud- 
binyai kir járásbíróság fogházát megvizsgálván, rendben 
találta- — Apáthi M. alviuezi állami isk. tanító ellen 
vezetett fegyelmi vizsgálat iratai a kir, ügyésznek adattak 
ki véleményezés véget. Örvendetes tudomásul vétetett a 
m. kir. vasúti üzletvezetősóg azon értesítése, hogy Nagy- 
Enyed városnak egy hídépítésre, azon feltétel alatt, hogy 
az állam által építendő védfal őt illető részét fenntartja 
s kártérítési esetektől jövőben is lemond, — 5500 frtot 
fog küldeni. — Ellenbogen, Pakurár, Margineau és 
Makavei vódköteleseknek a katonai szolgálat alóli ideigle­
nes mentessége kimondatott, Joán Györgynek a kivételes 
nősülósi engedély megadása pedig ajánlatba hozatott.

Kir. adófelügyelő jelentése szerint szeptember hó­
napban 89.618 frt 28 kr egyenesadó folyt be, hátralék 
726.084 frt 14 kr. A múlt évi beflzetésssel szemben eddig 
48.668 frt 5 krral kedvezőbb az eredmény. Hadmentes­
ségi díjban 4076 frt 85 kr folyt be, hátralék 42.346 frt 
82 kr.

Igen fontos és szükséges javaslatot terjesztett elő a 
kir. adófelügyelő ur- — TapasztaItatott ugyanis, hogy 
némely községi és körjegyző adót is szed, — holott ez 
a községi adószedő kötelessége, a jegyzőnek az adó­
könyvekbe és naplókba való bevezetés és elszámolás a 
kötelessége.

A felmerült sikkasztási esetek folytán szigorú ren­
delet bocsáttatott ki. utasitlatván a körjegyzők, hogy ma­
radjanak meg hatáskörükben, — természetesen gondos­
kodván arról, hogy másfelől a községi adószedők is tel­
jesítsék kötelességüket. Egy csomó felhajthatlan adó leírása 
után Tóth Miklós árvaszéki elnök referált- — Van ugyanis a 
megyei árvaszék felügyelete alatt 11.412 gyámolt és 166 
gondnokolt. Abrudbáuyáu: 129 gy. — 6 g. Gyulafehér­
várt: 684 gy. és 3 g. Nagyenyeden: 340 gy. és 11 g. 
— Vízaknán : 398 gy. és 20 g. — Bejelentette továbbá 
az árvaszókek megvizsgálásának eredményeit, mit általában 
kedvezőnek jelzett; s a tapasztalt hiányokra nézve meg­
felelő intézkedés tétetett.

Nádory kir. államópit- hivatal-főnök szokott legtöbb 
aktát s leghosszabb jelentést hozni, egyszersmind legtöbb 
pénzt kérni

Az ö beszéde nem üres szó, — pénzt ér. — Épí­
tenek, hordanak mindenütt, a hova csak jutott vállalkozó. 
Csak a szárazvámi utat respektálják a vállalkozók s oly 
árakat kérnek egy-egy kavicshalom odahordásáórt, hogy 
minden kavicsdarab felérne egy 4 krrossal, — ha odaad­
nák oly drága áron a vállalatot. Az igaz, hogy másfelől 
meg a szegény szárazvámiak nyakig esnek a sárba; mire 
meg azt lehet felelni, hogy miért nem vállalkoznak a 
kavics-száliitásra maguk az érdekelt helyiségek, hogy ily 
módon, legalább részben, visszatórülne a befizetett vált- 
ságösszeg.

Kir. tanfelügyelő több iskola költségvetését előter­
jesztvén, dicsórőleg emelte ki Nagyenyed város képvise­
letének az oktatásügy terén tanúsított áldozatkészségét, 
szép és állandó helyiséget adván a polgári és elemi leány­
iskolák részére, — miért is a bizottság elhatározta, hogy 
ezért a városi képviseletnek elismerését nyilvánítja.

Tribusz Gusztáv kir. ügyész jelentése szerint a fog­
házakban a rend, tisztaság és élelmezés teljesen kielégítő. 
Az elitéltek száma Gyulafehérvárit 11U, — vizsgálati fog­
lyoké: 34 volt- A járásbirósági fogházak közül a vízaknai­
ban volt a legtöbb t. i. 15 elitéit és 3 vizsgálati.

TÄRCZÄ.
A füst.

— Elbeszélés. —
Elekes Lászlótól.

I.
— Semmiházi, haramia, gyilkos, zsiváuy, kiütöm a 

szemedet, levágom a kezedet. Te tolvaj, ki mindenemből 
kifosztottál, megraboltál . . .

Ilyenforma diktióval traktálta Soósnó ő nagysága a 
cselédségét Sylvester estélyén. Az ajtók dobogtak, az ab­
lakok bevágódtak a nagy dörömbölóstől, mintha nyomban 
kirepülnének rajta a boldogtalan cselédek.

Hires asszony egy félvármegyében Soósnó ő.nagy­
sága. Mikor ő dühre fortyan s szidalmat, álkozódást, fe­
nyegetést egybekeverve veszett haragjában kiabálni kezd, 
nem lehet annak párját találni messzejáró löldön. Mikor 
melléje állott Soós uram, csak akkorának látszott, mint a 
kövecshágói torony mellett a harangozó. Én nem is tudom 
soha, hogy Soós uram miért választotta épen ő nagyságát 
ki a kisutczából, hiszen ón édes istenem, kaphatott volna 
ott mást is.

De hja! a ki harmadszor házasodik, az hiában le- 
gyeskedik az ifjak körül, mert elhessegetik ám. Neki pe­
dig ok-mód leány kellett. Nó meg is kapta szegény. — 
Mikor a kisutezaiak megtudták, hogy Soós Márton uram 
eljegyezte Paprikás Lina kisasszonyt, nagy örömükben két 
embert késeitek meg az nap éjszaka a „Fehér bá­
rányban.

De csak hogy megkaphatta. Milyen más élete van 
azóta. Addig jó volt a lehajtott galleru ing, a kordovány 
czizma, a rojtos nyakkendő, a lőesös szekér, a kemény 
diófából készült bútor; de azóta?

Tessék csak végig nézni Soós Márton uramon. Nincs 
a Váczi utczában olyan dandy, ki elébe vágjon. Olyan 
fess gyereket csinált a felesége belőle, hogy akár még 
negyedikszer is kapna feleséget. Azt is örvendetesen ta­
pasztala Soós uram, hogy a mióta kocsin jár, inkább res­
pektálják. Eljárnak hozzá estélyekre, dáridókra azok is, 
kik előbb meg sem akarták ismerni. Az ő háza gócpontja 
a kövecshágói intelligentiának.

Hiszen a kis város krónikásai bizonyoson felfogják 
jegyezni anualeseikbe, hogy Soós Márton és neje mikép 
búcsúztak el az ó-esztendőtől s milyen fényes volt minden. 
Bárcsak már jönnének is azok a vendégek, mert a fele­
ségétől kitelik, hogy elvégezve a cselédekkel a diktiót, 
reá támad.

Hogy ne hallja azt a süketítő lármát, leányának azt 
parancsolta, hogy zongorázzon valamit. Az ifjú leányka 
felállott. De alig lépett kettőt, örvendve kiáltá:

— Jönnek papa, jönnek. — Varsóiéi Béláéknak a 
kocsija ép most fordult be a kapun.

— Valahára. Hála istennek. Amice! menjen azon­
nal a pinezóbe s nézzen a boros üvegek után.

Ez az amice pedig nem volt más, mint a Soós Már­
ton uram nagyreményű csemetéinek tanítója Erdősi Ala­
dár ur. Egy személyben tanító, pinezér, inas, futár. Az 
urnák borozótársa, mikor csak ketten voltak, — ő nagy­
ságának inasa, mikor szolgálni kellett s Irma kisasszony­
nak tánezosa, mikor más nem volt. Különben szelíd, csen 
des, jó fiú.

Az amice tehát futott, Soós uram az ajtóba sietett. 
Irma még egy tekintetet vetett a tükörbe, s ő nagysága 
egy csattanós ámennel bevégezte ó esztendei prédikáti- 
óját s Varsóiéi Béla ur és kedves neje sohasem láttak 
maguk előtt megelégedettebb, boldogabb családot, mint a 
Soós Márton uramét. Csupa fény, csupa mosolygás.

Varsólciék kocsiját követte a íólszemü Magyarosié, 
kegyeske nőjévé1, ki el cem mulasztaná a világért, hogy

ne imádkozzék étel előtt és után. Megjött nagyságos 
Ferenczi Bertalan ur is, sápadt fiával, Ernő urfival, ki 
nagy dandynak tartja magát s szereti oly shoking dol­
goktól beszólni, mik megszerzik neki az „ellenállhatatlan“, 
„szellemes“ nevet.

Bók, mosoly mindegyik megérkezésekor. Csak Irma 
arczán látszott, hogy ő vár még valakire. Örvendve szö­
kött fel Ernő mellől a legújabb kocsi-robogásra, mintha 
csak megérezte volna, hogy ő jön, ő a — Miklóska.

Nó hát Tóvölgyi Miklós bizony nem érdemelte meg 
épen e kicsinylő nevet. Kopaszodni kezdő feje, a rut 
veres szakái, az arez ránczai ellentmondottak annak, de 
hát mindent feledtete terjedelmes tagja, szép lovai, pén­
zes tárczája.

S bizony Irma is nem azért volt a Soós uram 
leánya, hogy mindezt ne becsülte volna inkább, mint 
akár Ferenczi Ernőt, akár — hallatlan vakmerőség — az 
Erdősi Aladár nyögdelését.

Végre asztalhoz ültek. Miklósra vártak csak. Egy 
hölgy, egy ur s jó messze az asztalfőtől, közel a kemen- 
ezéhez és ajtóhoz Erdősi. Hja ki tudja, mire szükség meg.

Pezsgett a jó kedv, csapongóit a tréfa, mint a 
folyó riz rohant az idő, s a lassú morajból nem hallat­
szott ki egyéb az utczára, mint egy-egy toasztnak csen­
gő frázisa, vagy a Magyarosi csípős anekdotája. De hát ki 
is törődnek Kövecshágon azzal, hogy Soós Márton uram - 
nál Sylveszter-éjszakáján mit csinálnak ? Jó a kinek vau 
meleg otthona, szerető családja otthon. Elég jókor tudják 
meg holnap is, hogy Magyarosi egy verset szavalt el, 
melyben az mondatik Soós uramról, hogy télen-nyáron 
egy szürke ruhában jár, hogy ő nagysága alábbvaló egy 
piaczi kofánál, hogy Irma kisasszony holdvilágkepü, olyan 
sárga/ mint az éh-halál.

Elszörnvüködötl az egész társaság erre a rigmusra. 
De igazában csak Erdősi Aladár sápadott el, mikor reá 
mutatott Magyarosi/ hogy ő irta.



Dr. Magyar! Károly főorvos jelentése szerint az 
egészségügyi állapot szeptemberben általában kedvező 
volt- — A forró száraz nappalok és hűvös éjszakák túlnyo­
móig az emésztési szervekre hatottak kártékonyán, mihez 
képest a bélhurut és vérhas esetek több községben mutat­
koztak. így pl. Asszonynépón 10 vérhas eset közül két 
halállal végződött; — Zalathnán is 2 egyén halt el.

a roncsoló toroklob soha se szünetel, Borosboc&ár- 
don, Muzsinán, Nagyenyeden és Abrudbányán 19 eset 
fordult elő, ezekből 6 meggyógyult, 6 meghalt. Vörheny 
A-M.-Váradján 9 esetben fordult elő; 2 meghalt.

Torokgyíkban 4 gyermek halt el Gyulafehérvárit.
Az egészségügyi vizsgálatok több helyit szigorúan 

lettek keresztül vive. Pl. az alvinezi járásban 74 egyén 
lett megbüntetve és pedig 42 azért, mivel trágyáját az 
utczára, vagy közhelyre rakta; 29 azért, mert udvaráról 
a trágyaló az utczára folyt, 7 pedig azért, mivel boltját, 
vagy korcsmáját rondán tartotta- A 4 r. t. városban 12 
férfi és 25 nő halt el s igy egygyel kevesebb, mint 
augusztusban és 17-el kevesebb, mint a múlt évi szep­
tember hóban. A megyei kórházban 69 beteg ápoltatott; 
ezek közül kibocsáttatott 41, javul tan : 7, meghalt ; 3, 
kezelés alatt maradt: 18.

Ezzel a gyűlés befejeztetett.

Az alsófehérmegyei Orvos-Gyógyszerész- 
egylet alapszabály-tervezete.

1. Az egylet ez élj a : egyfelől az orvosi és gyógy­
szerészeti tudományokat saját és mások által tett észlele­
tek szó vagy Írásbeli előadásra, ismertetése, valamint a 
jelesebb orvosi és természettudományi müvek megszerzése 
által előmozdítani, terjeszteni, másfelől az egyleti tagok 
közt a kartársi jó viszonyt fentartani. Továbbá a közegész­
ségügy érdekében történő közigazgatási intézkedéseket 
éber figyelemmel kísérni, azokat előmozdítani a közegósz- 
ségügyi eszméket a közönség körében is terjeszteni.

2. Az egylet ezélja elérése végett Nagyenyeden 
szakgyülóseket tart és könyvtárt rendez be.

3 Áz egyletet rendes és tiszteletbeli tagok alkotják.
Kendes tag lehet minden ülsófehórmegyóben lakó 

okleveles orvos, sebész, állatorvos és gyógyszerész, kit az 
egylet tagjainak többsége megválasztani érdemesnek tart.

Tiszteletbeli tagokká az egylet, tudományos vagy 
közhasznú működésűk által kiváló férfiakat választ.

4. a rendes tagok minden szakülésben, egy 
rendes tagnak, szóval vagy írásban tett ajánlata folytán 
titkos szavazás utján a jelenlevő rendes tagok szótöbbsége 
által választatnak.

A tiszteletbeli tagok választásra ugyanily 
módon, de csupán az évi rendes közgyűlésen történik. 
Külföldi egyének, csak a m. kir. belügyminiszter bele­
egyezésének előzetes elnyerése »tán választhatók tisztelet­
beli tagokká.

Az egyletnek oly rendes tagja, ki az egylet irá­
nyában rendkívüli érdemeket szerzett, különös elismerés 
jeléül tiszteletbeli elnökké választathatik.

Tiszteletbeli elnök azonban csak egy lehet-
5. Minden tag az elnök és titkár aláírásával ellá­

tott egyleti oklevelet nyer s az alapszabályok egy nyoma­
tott példányát kapja.

6. A rendes tag joga:
a.) az egylet gyűléseiben részt venni,
b) értekezéseket és felolvasásokat tartani;
c) a Váradi könyvtárt használni;
d) a választásoknál szavazni -,
e) megválasztás esetében az egylet bármely hivata­

lát viselni ;
f) gyűléseken szabadon véleményt nyivánitani és 

szavazni;
g) az egylet gyűléseibe vendégeket vezetni;
h) uj tagokat ajánlani;
i) Tisztújító közgyűlésen szavazati jogukat zárt, az 

elnökhöz intézett és elmaradásukat indokló, levélben is 
gyakorolhatják.

A tiszteletbeli tagok a gyűléseken rósztve- 
hetnek, ott értekezéseket és felolvasásokat tarthatnak.

7. A rendes tag kötelessége;
a) az egy egylet alapszabályait megtartani;

b) az egylet tudományos és társadalmi czóljait elő­
mozdítani ;

c) az egyletbe-lópós alkalmával 3 forint beiratási 
dijat s a rendes közgyűlésen megállapított évi tagdijat 
az egylet pénztárába befizetni ;

d) a felvételtől számított lehetőleg 6 hó alatt általa 
szabadon választandó szaktárgyról értekezést tartani;

e) megválasztatása esetén a hivatalt, melyre meg­
választatott, elfogadni és a vele járó kötelességeket telje­
síteni, kivételt csak azon eset képez, ha azt már viselte 
volna.

8. Azegylet tagjalennimegszünik:
a) a ki kilépési szándokát a közgyűlésnek bejelenti ;
b) a ki tagsági kötelezettségeit az elnök háromszori 

felszólítása után sem teljesiti, vagy botrányos életmódja 
miatt a rendes közgyűlésen titkos szótöbbséggel az egy­
letből kizáratik-

9 Az egylet tisztviselői, elnök, titkár 
és pénztárnok, kik az évi rendes közgyűlésen 3 óv tar­
tamára szótöbbséggel választatnak és a választási idő le­
teltével újra választhatók ; továbbá a könyvtárnok, ki vá­
lasztás alá nem esik, e hivatalt Nagyenyed város főor­
vosa viseli, mint a város tulajdonát képező Váradi könyv­
tárnak felelős felügyelője. — A könyvtárnok azonban 
működésétől az egyletnek is számolni tartozik ; — mint­
hogy az egylet könyvei ugyanazon könyvtárban helyez­
tetnek el.

10. Az elnök az egylet képviselője, a gyűléseket, 
a tárgysorozatot megállapítja, miért is minden indítvány, 
felolvasandó értekezés stb. legalább 8 nappal a gyűlés 
előtt nála bejelentendő, a gyűlést vezeti, a féktelen vitat­
kozókat figyelmezteti, a gyűlés méltóságát, rendreutasítás, 
szóelvonás által is fenntartja, a jkönyveket aláírásával 
hitelesíti, a többi tisztviselők ügykezelését ellenőrzi.

Az elnök távollóte, vagy más nemű akadályoztatása 
esetében a korelnök vezetése alatt titkos szótöbbséggel 
esetről-esetre helyettes elnök választatik, kit azon alkalomra 
az elnöki jogok megilletnek.

Utalványozza az egylet kiadásait, aláírja kiadványait 
és két tagot küld ki óv vége felé a számadás és kettőt a 
könyvtár átvizsgálására-

11. A ti tk ár az egyleti gyűlések jkönyveit vezeti, 
az évi rendes közgyűlésen jelentést tesz az egylet évi

működéséről, Őrzi e levéltárt, fogalmazza az egylet kiad­
ványait, levelezését, gondoskodik a lapok részére szüksé­
ges kivonatok elkészítése és az értekezések kinyomatásáról.

Távollótébeu az elnök az alkalomra rendes tagot 
biz meg helyettesítésével.

Az elnök megbízásából a gyűlést egybehívja.
12. A pénztárnok felelősség mellett kezeli az 

egylet pénztárát, naplót vezet, számadást és költségvetést 
készít.

13 a) A könyvtárnok felelősség mellett ke­
zeli az egylet könyveit is magában foglaló Váradi könyv­
tárt, melyről pontos catologot vezet, a könyvkölcsönzésékről 
naplót visz, évenkint beszámol a könyvtár állásáról, gon­
doskodik a könyvek és folyóiratok megrendeléséről és 
és megőrzéséről.

13. b) Ha akár az egyletnek, akár a város közgyű­
lésének óhajtása idővel az lenne, hogy az orvos-gyógy­
szerészi egylet könyvei és dr. Váradi-féle könyvtár külön 
kezeltessenek, ezen esetben mindkét fél megtartja szerze­
ményei tulajdon jogát. Az egylet szerzeményei bélyegzővel 
jelöltetnek meg. <Tége köv.j

VEGYES HÍREK.
— A trónörökös ő fensége, folyó hó 11-én uta­

zott e! Görgényből, hol a vadászatot ezúttal nem kísérte 
siker, mit különben előre bejelentettek. — Mindazáltal ő 
fensége a bucsurót előtt b. Kemény Kálmán főispánnal 
beszélve megjegyzé, hogy még az idén,[novemberben ismét 
eljön, ha kedvező híreket kap. Elrendelte továbbá, hogy 
Alsó-Fancsal vidékén és 12 szobás vadászlak terveit ké­
szítsék el. — A trónörökös vendége a leendő angol király, 
igen jól találta magát a vadászaton, a szép vidék szépsé­
gei annyira gyönyörködtettek, hogy több photograf-felvótelt 
eszközölt kis hordozható gépével.

— A német császár Rómában úgy az udvar, mint 
a nép, rendkívüli fénynyel s kitűnő lelkesedéssel fogadta. 
Az irredentisták a menet 3 pontjában kíséri ették meg 
ellentüntetóssel ellensúlyozni a rokonszenves fogadást, de 
a nép mindenütt megakadályozta az ellentüntetést. Midőn 
a két uralkodó az erkélyen megjelent- a legalább 50 ezer 
főre menő néző közönség viharos éljenzésbe tört ki.

— A kolozsvári tudomány-egyetem három 
kiváló tanára ülte meg jogtanárságuk 25 éves jubileumát. 
Mindhárom : dr. Haller Károly, dr- B e r d e 
Áron és dr. Groisz Gusztáv kiváló érdemeket 
szerzett nemcsak a tanán pályán, hanem a közélet és az 
irodalom terén is. Méltán kiérdemelték tehát pályatársaik, 
hallgatóik ovátióit, mikkel elhalmozták.

— Borsai Samu, a Bethlen-főiskola fiatal zene­
tanára folyó hó 20-án tartja esküvőjét, Brassó megye Tür- 
kös községében Dombai Mariska kisaszonynyal. Sok 
boldogságot kívánunk az uj párnak.

— Az első dér tegnap reggel mutatkozott, de még 
nem volt látható hatása a szőlőkben, melyek igen szépen 
fejlődnek s óvek óta nem voltak oly nagy s oly gyönyörű 
rozsdások, mint az idén. A gazdák készülődnek már a 
szürethez, mely e hó utolsó harmadában bizonyosan meg 
fog ejtetni, ha szinte formaszerü határozat erre nézve 
még nincs-

Vége lett a mulatságnak azonnal. S bizony betelje­
sedett Soós uramon is a példabeszéd: „Nyugtával dicsérd 
a napot!“ mert beszélték ugyan a családját másnap, de 
a krónika-irók beírták annaleseikbe, nem az ő fényes es­
télyét, hanem a nála történt scandalumot s hitemre mon­
dom, hogy nem volt Kövecshágón egy lélek, ki ne mon­
dotta volna az Erdősi versére : igaz.

*
* *

II.
Hevesen gestált kezeivel, miközben el nem felejtette 

volna a világért a szemközt álló tükörben magát néze­
getni. Nyelve sebesebben forgott a pergő rokkánál, a mint 
szegény Soós uramnak, az ő hivséges hites társának adta 
az utasítást.

— Bemegy rögtön az igazgatóhoz, kicsapatod, él­
csapatod, íelakasztatod a czudart. Megértetted jól? El­
mondod a gyalázatos istentelen tettét. Hallod-e, el ne 
felejtsd, hiszen téged sértett meg legjobban, rólad mondta 
hogy télen-nyáron egy szürke ruhában, zsíros kalapban 
jársz, te, ki tekintetes vagy. Elmondod, hogy nem tanult 
semmit. A leányod után járt. Azt akarta elcsábítani. De 
fiú legyen, a kinek adom. Hát mi az a maszkura, az ő 
nyápicz testével, földhöz ragadt szegénységével? Egy deák. 
Hohó Isten maszkurája, nem oda Buda! Az ón aranyos, 
gyómántos leányomról még azt merte mondani, hogy 
holdvilágképp hogy magos,mint a lajtorja, sárga, mintáz 
éhhalál, szeplős, mint a pulykatolyás. Jaj, hogy az Isten 
sülyessze el, a hol van. Érted ezt Márton? Nem marad­
hat ez boszulatlanul, mig élek. Hiszen engem gyalázott 
meg legjobban. Azt mondani rólam, hogy olyan vagyok, 
mint egy szolgáló, hogy sohasem fésülködöm, hogy egy 
fehér rongyos rókliben járok, hogy alábbvaló vagyok 
egy piaczi kofánál. — Verje meg az isten, a hogy 
tudja. Azért dédelgettem a keblemen, hogy megcsípjen. 
Nem, Márton. Rendre járod a professzor urakat, elbeszé­
led a híresnek tettét., elégtételt kérsz s ne nyugodj meg. 
a mig földönfutóvá nem teszetf.

— Nem megyen az oly könnyen Lina.
— Nem-ó? Miért? Te sem vagy jobb, mint ő. Te 

vódted örökké, mert ón, a mikor már ide jött, kimértem 
belőle, hogy gazember.

— Jó tanító.
— Jó tanító ? Hát mi hasznom volt belőle. Az 

egyik fiamat szerette, a másikat utálta. Az egyiket — azt 
mondotta — eltanitja ingyen is, a másikat, ha minden 
nap egy aranyat fizetek, úgy sem. Hát erre tanították őt? 
Kérdezd meg azt a professzor uraktól s el ne felejtsd.

— Megyek, Lina.
— Menj, menj Márton, az istenre kérlek ne felejts 

el semmit. Üssön a bosszú napja s tanulja meg, hogy a 
szegény ember, ha esze is van, annyit ér előttem, mint 
a szolgálóm. Fizettem neki, mert cselédem volt s az isten­
telen nem tűrte el, hogy gúnyoljuk is. Hátha ón azt mon­
dom Sárinak, hogy disznófülü, szabad-e azért Sárinak 
visszafeleselni. Koldusnépsóg, könyörög, sir s azután meg­
üt. Nó hiszen megtanítják most Erdősi urat az ő tudo­
mányával keztyübe dudálni-

A nagyasszony megelégedve tekintett a hosszú 
oratio után a tükörbe. Miért is nem férfi ő, hogy ő mond­
hatná el a professor uraknak az ő kedves Erdősök viselt 
dolgait? . . .

Mint a megriasztott galamb (bocsánat e szóért) lódul; 
Soós Márton uram a kollégiumba. De mire a tanári tere­
mig ért, nem maradt más a fejében a felesége beszédé­
ből, csak az, hogy olyan az, mint egy szolgáló, sohasem 
fésülködik, mindig egy piszkos rókliben jár s egész nap 
másokat szapul. Hogy mondja el ezt ott benn a professor 
uraknak? Hiszen kinevethetnék érette. De még csúfabb 
dolog is lehetne.

A mint ő ismeri a rector-professor urat, még a 
végire talál járni. S akkor, oh sohasem érjem meg azt a 
napot, megbizonyosodik, hogy az ő felesége csakugyan 
olyan, mint egy szolgáló, a haját sohasem teszi kontyba,

hogy egy fehér rókliben jár naphosszant, mindenkit sza­
pul az egész városban. Nem, nem. Nem szól semmit 
arról. Megmondja egyszerűen, hogy más tanító kell, mert 
Erdősi lemondott. Otthon pedig azt mondja Linának, hogy 
mindent elmondott. így lesz a legjobb, — okoskodók 
Soós uram — s ezzel belépett a tanári terembe.

A rector-professor ur„egy áldott theologiai tanár, ki 
tanítványai ügyét szivén viselte, udvariasan sietett Soós 
uram elébe s majd a föld alá tette azt,, mikor e szóval 
lépett elébe.

— Ugy e? Soós uram, Erdősi ellen jött panaszt 
tenni. Hibás is a fiú, nem is. Hibás, hogy miért irta le 
tapasztalatait, de nem hibás, ha meggondoljuk, hogy mit 
kellett szenvednie a tekintetes ur feleségétől. Azon bá­
mulok, hogy a tekintetes urnák nem volt erélye gátot 
vetni annak a sok szószátyárságnak, a mi elfolyt úri há­
zánál. Hiszen az az ifjú ember nem vétett senkinek soha 
De a felesége előtt bűne volt, hogy miért szegény. Szé­
gyellem a dolgot rettenetesen. Most más tanítót adok 
persze fiai mellé, de az is csak úgy vállalta el, ha nem 
kell kimenni a vakációkra a tekintetes úrhoz.

— De rector professor ur, mégis csak meg kellene 
büntetni Erdősít.

— Meg van. Eligazítjuk mi az ügyeinket. Erdősi 
magát jelentette fel s ezzel sokat enyhített bűnén. Egész 
korrektül járt el. De még mondok valamit a tekintés ur­
nák. Ha már megkapták azt az irka firkát, miért bocsá­
tották világgá? Hiszen nem Erdősit nevelték ki érette, 
hanem a tekintetes urat. Vajha ne fordulnának elő ily 
kellemetlenségek úri házánál.

Végezte a rector-professor a beszédet, kijelölte az 
uj tanítót s azzal Soós Márton uram, mint villámütött tá- 
molygott ki a teremből.

(Folytatása következik.)
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— Nekrolog. Kovács Sára, 70 éves korá­
ban, Nagyenyeden meghalt. Testvérei: Sándor, volt 
alsófehérmegyei mérnök és Károly elszomorodott szív­
vel, a rokonok s jóbarátok nagyszáma mely részvéttel 
kisérte örök nyugalomra a nemesszivü testvért és kegyes 
nőt, ki életében a szegényekkel nagyon sok jót tett s 
halála előtt egyik keresztleányának 1000 forintot hagyo­
mányozott.

— A nagyenyedi iparos ifjúsági önképző és 
betegsegélyzö egylet október 7 ón tartotta egylethelyi­
sége megnyitását a Nagyporond-utczában, mely helyi­
séget Dunay Albert ur egy fél évre minden dij nélkül 
bocsátott az egylet rendelkezésére, mely nemes tettével 
az egylet köszönetét móltáu kiérdemelete- Az egyleti helyi­
ség három csinos szobából áll, mely ezután az egylet 
tagjainak rendelkezésére bármikor nyitva van s némileg 
már be is van bútorozva, amit azon nemesszivü adokozó 
ügybarátoknak s egyletünk tagjainak köszönhetünk, kik 
néhány székkel, asztallal, képekkel stb. ajándékoztak meg, 
vagy ezután tenni Ígérték ; fogadják e helyen addig is 
köszönetünket, mígnem egy alkalommal nóvszerint nyug­
tázni fogjuk. A jelzett napon tartott választmányi gyűlés 
intézkedett az egylet berendezéséről s némi szükségek 
beszerzéséről, s egy „utas-fogadó“ létesitósót is tervbe vette 
a könyvtár gyűjtésére pedig egy bizottságot küldött ki s 
némi összeget is szavazott meg könyvek vásárlására ; el­
határozta továbbá a rendes és pártoló tagsági dijak 
beszedetósót s gondoskodott egyleti gondnokról, ki az 
egylet helyiséget rendben tartja. S végül egy tánczes- 
tóly rendezése is el lett határozva. Az egylet tagjainak 
jelenleg 4 lap áll rendelkezésére.

— Magyar népdalok és a trónörökös. Ismere­
tes, hogy a fenséges ur szereti a magyar népdalokat. Az 
idén a walesi trónörökös kedves muzsikása, Berkes Béla 
budapesti prímás és zenekara húzta a görgónyi ebédek 
alatt- Mint egyik görgónyi levelező Írja, a hétfői udvari 
ebéd alatt, mely este 7 órakor kezdődött, a társaság igen 
kellemes hangulatban volt, a walesi herczeg több operette 
darabot, angol népdalt és skót tanczot hozatott Berkessel, 
.Rudolf trónörökös ő fensége magyar népdalokat kívánt s 
egyszer odaintve magához a prímást, igy szólt: „Kérem 
Berkes, játszsza nekem az ón nótáimat, azt a szép Csőri 
hallgatag nótát, a melyet Teleki Samu gróf is nagyon 
szeret.“ Ezután más magyar nótákat húzott a czigány- 
zenekar. Ebéd után az egész társaság körülfogta a czigány- 
bandát s a trónörökös ő fensége is oda csatlakozott. A 
barna zenészek br. Bánőy György szép szerzeményét 
„a kék nefelejtset“ játszták és a társaságban levő főurak 
közül többen e dal, valamint a többi dalok szövegét 
énekelték s a trónörökös, a walesi herczeg, Ottó és Frigyes 
főherczegek és a többi vendégek látható élvezettel hall­
gatták a szép magyar népdalokat.

A fogak gondozása és a száj tisztítása min­
den embernél oly életfeltételt képez, hogy hanyagság e 
legroszabb következményeket szokta maga után vonni, 
mint azt a fogfájásban és egyéb fog és szájbajokban szen­
vedők óriási számánál látjuk. A fogak és a száj gondo­
zására legjobbak dr. Popp udvari fogorvos külön­
féle szerei (ezek köztavilághirüAnatherin 
szájvíz), melyek már negyven óv óta vannak kipró­
bálva és az egész müveit világon elterjedve. Kaphatók 
minden hazai gyógyszertárban.

* A fa-szú kiirtása. A bútorokban levő fa szu a 
benzinszagot ki nem állhatja és mihelyt a lyukak ezen 
anyaggal bekenetnek, úgy a rovarok, mint azok lárvái és 
tojásai is tönkremennek. Bútorok és faragványoknál ugyan­
ezen szert lehet használni. A kisebb bútorokat és farag- 
ványokat, melyek a szú által megtámadtatnak, egy elzár­
ható helyiségbe kell vinui- Ha ezen helyiségben a nap 
melegén egy tálkában benzint párologtatnak el, az álla­
tok eldöglenek és a lyukakból kihullanak. Az uj bútoro­
kat legjobban meg lehet védeni enyvbevonattal- Az enyv 
állati anyag és az bizonyos, hogy a szu csakis növényi 
anyagokon éiősködik. Az enyv higanychlerid oldalával 
hatályosabbá tehető.

KÖZGAZDASÁG.
Felhívás gyümölcsészetünk érdekében.* *)

Általánosan hangoztatott s elismert tény az, hogy 
gyümölcsészetünk csak úgy fog felvirágozni s egyesekre, 
mint az egész országra hasznothozóvá lenni, ha jelenlegi 
igen számos, leggyakrabban silány gyümölcsfajaink he­
lyett kevesebb — de jeles — a külföld által is kedvelt 
gyümölcsfajok tömeges termeléséhez 
fordulunk.

Ezen czélt tűzte ki a nagyenyedi gyümölcsószeti 
egylet akkor, midőn 1886-ban 6 holdas gyümölcsfa-isko­
láját megalapította, elhatározván egyidejűleg, hogy faisko­
lájában a vidék viszonyainak leginkább megfelelő jelesebb 
fajokat nagymennyiségben szaporitni fogja, hogy azokat 
lehető legolcsóbb áron a közönség rendelkezésére bocsát- 
ván, azzal a kitűnő gyümölcsfajok tömeges termelését 
előmozdítsa- Ez alapon ma már 14 fajban 8000 re menő 
1—2 éves csemetével rendelkezik-

Ezen hazafias czólját teljesítő távolabbi vidékre is
*) T. laptársaink kéretnek e közérdekű ozikk átvételére.

S z e r k.

ki óhajtván terjeszteni ezennel azon felhívást bocsátja a 
t. érdeklődő közönség becses figyelmébe, mely szeriül a 
nagyenyedi gyümölcsószeti egylet hajlandó bárkinek elő- 
leges megrendelésére bármily tetszés szerinti fajból — 
fajonként legkevesebb 100 drbot előállítani, azokból szép, 
ép, erőteljes fákat nevelni s a megrendelők által megha­
tározott korban (1 — 5 évesig) kiszolgáltatni.

A nemesitett csemeték árai a következőkben állapítta­
tott meg :
1 éves vadba nemesitett alma vagy körte ára 15 kr.
^ » » n n n „ „ 20 „

^ n » J) n n „ „ 25 „
^ » » 1» „ n n n 60 „
® ” ” » n„ „ „ 35 „
1 éves törpe alanyba alma, douczinbe, körte birsbe nem. 20 „ 
^ ” » « „ n n » 25 „
^ " ” ” ” n „ „ 30 „

A t. közönségnek biztosítékul szolgál a gyümölcsó­
szeti egylet testületé és a faiskolát kezelő és vezető nagy­
enyedi m. kir. vinczellórkópezde igazgatósága, kiknek 
minden törekvése oda iráuyuland hogy at. közönségnek 
a megrendelt gyümölcsfacsemeték biztos, azonos fajban 
szép, erőteljes példányokban juttathassa, mely Ígéretének 
beváithatása szempontjából akként iutépkedett, bogy a 
megrendelt famennyiségnek 20*-át feles számban neme- 
sittetvén, ez által módja leend az esetleg selejtes példá­
nyok kiküszöbölésére.

Hogy azonban a gyümölcsószeti egylet ezen a fák 
csekély áraiból is feltűnő önzetlen hazafias czólját viszont 
biztosíthassa, a t. közönséggel szemben azon határozatá­
nak ad kifejezést, miszerint a t. megrendelők a meg­
rendelt fák kezelési időhöz mért árának legalább 30%-át 
előleg képen az egylet elöljáróságához beküldeni szíves­
kedjenek.

Ezen biztosítókul szolgáló összeg a "megrendelő ja­
vara iratik s a fák átadása, illetőleg átvétele alkalmával, a 
fák árába betudatik.

A nagyérdemű közönség előtt ezen általunk kezde­
ményezett faiskola üzleti ujitás eleintón talán kissé szo­
katlan leend s ez némi nehézségeket is fog ezen üzleti 
mód meghonosítása ele gördíteni, főleg, mert a fák be­
szerzésénél nem szoktuk meg még az előre való gondos­
kodást.

Azonban meg vagyunk győződve, hogy a komolyan 
gondolkozó és a jövőbe előre tekintő practikus gazdakö- 
zönsóg hamar beiátandja ezen újításnak életrevalóságát s 
annak az eddig szokásban volt faiskola üzleti mód felette 
számos előnyeit: mely mellett, mint azt a gyakori alapos 
panaszok is bizonyítják, a vevők a megrendelt gyümölcs­
fajok helyett leggyakrabban más hasznavehetetlen fajokat 
s gyakran silány példányokban kaptak — s ebből kifo­
lyólag bizton reméljük, hogy a már eddig is több oldalról 
kapott megrendelések mellé eleget nyerendünk, sőt ezzel 
még más faiskolának is utánozandó példát, szolgál­
tatunk.

Különösen nagybirtokosaink vannak hivatva e téren 
előljárni, mert módjukban áll nagyterületeket gyümölcs­
fákkal hasznosítani — hol több száz- sőt ezerekre menő 
fákkal is lehet a tömeges gyümölcstermést meghonosítani 
s jövedelmezővé tenni-

Mig kisebb birtokosaink szövetkezés utján érhetik el 
azt, hogy maguknak egy pár jeles fajból több száz cse­
metét neveltethessenek. Miután a gyümölcsfák törzsének 
magassága a czélt tekintve, különböző lehet, azért is meg­
rendelésnél a fák törzsmagassága is megjelölendő leend, 
mig ha ez a megrendelő által meg nem határoztatnék, 
úgy a fák törzse a termőképesség és gyümöicsszedésszem­
pontjából is legczélszerübb — csak 4 — 5 láb magasságra 
fog neveltetni. A törpébe nemesitetteknél pedig ugyanaz 
1la—1 láb magasságot nyerend.

a gyümülcsószeti egylet egyelőre csak alma és körte 
fák előállítására vállalkozik s esontárfajokuak csak az eset­
ben adhat helyet, ha erre tömegesebb megrendelések té­
tetnének.

Miután a nemesítés a tavasszal már kezdetét veendi, 
a szükséges előkészületek teljesithetóse szempontjából a 
t. megrendelők félköréinek, miszerint megrendeléseiket 
legkésőbb november hó végéig alólirt egylet elnökségéhez 
beküldeni szíveskedjenek, mert évenként csak 6000 drb 
fa lóvén előállítható, ezen számfelettiek csak a jövő évben 
lesznek elfogadhatók.

A nagyenyedi gyümölcsószeti egylet nevében
Mórágy! István, Dr. Magyar! Károly,

m. k. vinczeJlér-kép. igazgató. egyleti alelnök.

Tömeges termesésre ajánlható gyümölcsfajok.
(Kivonat Bereczki után.)

Almák:
Ádára parménja érik nov.—febr. kit. I. rendit esem. gazd. 

középn., erőteljes, edzett, korán és bőventermő, gyiim. jól áll fáján 
Igen elterjesztésre méltó.

Canada! renett nov—febr. I. rendű esem. és háztart. gyüm.

Rövidítések: nov—november, febr—február, okt—októ­
ber, decz —deczember, apr—ápril, rnárcz—márczius, jan—január, 
kit—kitűnő, r—rendű, esem—csemege, gazd—gazdasági,pia—piaezos 
háztart—háztartási, gyüm—gyümölcs, n—nagy, köz—közép, kies — 
kicsiny, lg-igen, jók—jókora.

nagy, ig. nagy, bujanövésü, korán és bőven terem, talajban nem 
válogatós. Igen elterjesztésre méltó.

Gravensteini alma, okt—decz. I. rendű nagy, ig. nagy, erőtel­
jes, edzett, korán és igen bőventermő. Különösen hűvösebb éghajlat 
alá igen ajánlható.

Londoni pepin, nov—ápril I. rendű esem. s háztart. gyüm. közép 
nagy. Edzett, korán, rendesen és bőventerem. Mindenütt megérdemli 
az elterjesztést.

Masanczki alma nov—rnárcz. kitünőleg I. rendű kis, közép 
nagy, ig. edzett, későn terem, de igen termékeny. Inkább északibb 
hegyes vidék ekre való.

Nemes renett = Reinett Tranche, nov—márcz. kit. I. r. köz 
n., edzett, korán és bőven terem, az alföldre is érdemes nagybani 
szaporításra.

Oberdick renetje, nov—márcz. I. r. jó köz. n. edzett, korán és 
bőven terem, hűvösebb vidékekre igen ajánlható.

Orleans renett nov—márcz. kit. I. r. köz. n. erőteljes, edzett 
s korán, igen bőven terem, mindenütt, még az alföidön is megér­
demli a- terjesztést.

Parkers pepin, decz—febr. I. r. esem. és háztart. gyüm. köz. 
n. edzett, korán és rendkívül bőven terem, rendkívüli termékenysége 
és gyümölcse jóságánál fogva, nagybani elterjesztésre érdemes.

Sikulai, decz—ápril. kit. I. r. ház, pia. vagy I. r. cs. n. vagy 
ig. n., edzett korán és bőven terem, minél nagyobb mérvbeni elsza- 
poritásra érdemes, világkereskedelmi szempontból is érdemes különö­
sen folyók menten és hegyek lábainál.

k ehértéli Calvill, nov—márcz. kit. I. r. esem. gyüm. köz. n. 
igen érzékeny, sokat virágzik, de keveset köt, a hol beválik, ott a 
legkitűnőbb fajok egyike.

Wágener almája, nov—márcz. I. r. jók. n. edzett, idén korán 
és igen bőven terem, tömeges termelésre igen ajánlható.

féli piros pogácsa, jan—ápril. kit. pia. gyüm. jó esem. igen 
edzett, korán és bőven terem, tömeges termelésre igen ajánlható.

Ananász renett, okt-tavasz. I. r. köz. n. igen edzett, korán 
es rendkívül bőven terem, nagybani tenyésztésre még az alföldön is 
érdemes.

Batul alma, nov—márcz. I. r. köz. n. edzett, korán, rendesen 
és bőven terem, nagybani elszaporitásra igen érdemes.

Casseli, nagy renett. nov—késő tavasz. I. r. igen edzett, korán 
és bőven terem, nagybani elszaporitásra igen érdemei.

Shampagnei renett, decz—ápril. I. r. esem. köz. n. edzett, 
korán es igen bőven terem, nagybani tenyésztésre, különösen ország­
utak mellé igen ajánlható.

fióágji piros, decz ápril. csaknem I. r. kisded, köz. n. igen 
edzett kedvező viszonyok között igen bőtermő, nagybani termesztésre 
igen érdemes.

Főnyik, nov—márcz. gyakran kit. I. r. esem. gyüm. jókora n. 
edzett, későn terem; de elég bőven, felvidékre nagybani tenyésztésre 
ajánlható.

Welten! Jansen almája, nov—márcz. kit. I. r. jók. n. edzett, 
elég korán és bőventermő, talajban nem válogatós elterjesztésre 
érdemes.

Beregi Sóvári, okt márcz. kit. I. r, gyüm. jókora közép, igen 
edzett, korán, rendesen és igen bőven terem, nagybani elterjesztésre 
főleg nyirkos talajban igen ajánlható.

Boskoopi szép, nov—márcz. I. r. n. edzett, korán és bőventermő, 
főleg nyirkos talajban nagybani tenyésztésre igen ajánlható.

Téli arany pármén, nov-márcz. I. r. köz. n. korán, rendesen 
és bőven terem, nagybani termelésre egyike a legértékesebbeknek.

Nemes Sóvári, nov-márcz. kit. I. rendű jó. koz. n. elég korán 
és bőventermő, a felső vármegyéknek igen becses faja.

Szeresiba, nov-márcz. csaknem I. r., n. ig. edzett korán és igen 
gazdagon termő Horvát és Slavóniának legbecsesebb alma faja.

Carmeliták reuettje, okt-márez. kit. I. r. köz. n. ig. edzett, 
korán és igen bőventermő, nagybani tenyésztésre igen érdemes.

Genug renett, decz—márcz. kit. I. r. köz. n. edzett, korán 
kedvező viszonyok közt igen bőventermő, az alföldre is ajánlható.

Téli fehér rozmarin, nov-márcz. I. r. köz. n. edzett, későn, 
de igen bőventermő, északibb vidékekre ajánlható s ha a viszony 
kedvező — nagybani tenyésztésre érdemes.

Körték:

Angoulemei herczegnő, okt--decz. I. r. n. vagy ig. n. edzett, 
rendesen és bőven terem, általában eladásra való, termelésre igen 
ajánlható.

Diel vajoneza. okt—decz. I. r. n. vagy ig. n. edzett, korán 
és bőventermő, úgy egyes példányokban, valamint nagybani termelésre 
igen ajánlható.

Hardenpont Vajoneza, nov—jan. kit. I. r. esem. gyüm. köz. n. 
vagy n. ig. edzett, korán és bőven terem, úgy egyes példányokban 
valamint nagybani termelésre igen ajánlható.

Téli Esperes, nov—ápril. kit. I. r. esem. gyüm. n. ig n. edzett, 
korán és rendkívül bőven terem, mint egyike a legtartósabb jeles téli 
fajoknak, nagybani termelésre igen érdemes.

Nápoleon Vajoucz, okt—nov. I. r. n. vagy köz. n. elég edzett 
korán és bőventermő, egyike a legkitűnőbb csemege fajoknak főleg 
nagyobb városok közelébe termelendő.

Nemes Kolmár, okt-nov. I. r. köz. n. elég edzett, korán és 
rendkívül bőven terem, szintén elterjesztésre méltó jeles gyümölcs faj.

Motte Vadoneza, okt-nov. I. r. köz. n., nem korán ; de rend­
kívül bőven terem különösen az alföldre igen ajánlható

Vilmos körte, aug—szept. kit. I. r. esem. gyüm. n. vagy ig. 
n. elég edzett, korán és és igen bőtermő, a nyári körte fajok egyik 
legértékesebbike.

Isambert, szept-okt. kit. I. r. köz. n. elég edzett, korán és 
bőven terem, házi kertekben védett helyekre ajánlható.

Guitse Mária körte, jan—márcz. I. r. esem. köz. n. igen edzett, 
korán és igen bőventermő, igen becses téli faj, de inkább melegebb 
tájra való főleg az alföldre ajánlható.

Arenberg vajoneza, nov.—jan. kit. I. r. köz. n. elég edzett, 
korán és bőven terem, nagybani tenyésztésre igen ajánlható.

Lade Vajoneza, okt—decz. csaknem kit. I. r. jókora n. edzett, 
korán és elég bőven terem, népes városok közelében nagyban is ter­
melhető.

Bezy-de-Mai = De Jonghe vajoncz decz—máj. I. r. köz. n. 
elég korán s kedvező körülmények között eleg bőven terem, nagyobb 
folyó vizeink mellett a nagybani termelésre igen ajánlható.

Esperen Bergamottja, nov-márcz. csaknem kit. I. r. esem. 
gyüm. edzett, nem korán de kedvező körülmények között igen bőven 
terem főleg folyóvizek mellé és nyirkosabb talajokra nagybani tenyész­
tésre igen érdemes.



üroubauld Esperesse, deez—márez. I. r. köz. n. vagy n., edzett, 
elég korán s kedvező viszonyok között elég böventermő, főleg folyó 
vizek mellékén nyirkosabb talajokba, nagybani tenyésztésre igen 
érdemes. .

Hardenpont kései vajonoza, okt—máj. I. r. jók. n. edzett, 
korán és igen bőven terem csomókba, inkább hűvösebb tájakra 
ajánlható.

Hardi Vajonoza, szept—okt. kit. r. esem. gyüm. jók. n. igen 
edzett, korán és bőven terem, szintén igen ajánlható faj.

Mass Alexandrina, deez—márez. kit. I. r. esem. gyüm. köz. 
n. edzett, korán, rendesen és bőven terem, különösen az alföldre 
igen ajánlható.

Olivier de Serres, nov—márez. csaknem kit. I r. köz. n. vagy 
n. edzett, korán, elég bőven terem, nagybani elterjesztésre igen 
ajánlható.

Keveron Bergamottja, nov—ápril. kit. I. r. n. edzett, korán 
és bőven terem, elterjesztésre érdemes.

Nemes Krassán okt—deez. csaknem kit. I. r. köz. vagy jók. 
n. edzett, korán és elég bőven terem, mindenüvé, még az alföldre 
is ajánlható.

Böjti Yadoncz = Besy Cáreme, nov—márez. I. r. n. edzett, 
korán, igen böventermő, inkább védett házi kertekbe ajánlható.

Coloma őszi vajonoza = Urbanist, szept—okt. I. r. köz. n. 
későn; de böventermő, védettebb helyeken s az alföldre is méltó az 
elterjesztésre.

Napóleon herczeg. okt— jan. néha kit. I. r. köz. n. vagy n., 
korán és böventermő, folyóvizek mellékén igen ajánlható.

Társullati Esperes = Doyenne du Cornice, szept—deez. I. r 
n. elég edzett, elég korán s rendesen, bőven terem, igen finom gyü­
mölcsénél fogva főleg nagy városok közelébe igen ajánlható.

Josephine de Malines, deez—ápril. kit. I. r. kéz. vagy n. 
edzett, nem korán, de igen bőven terem, egyike a legkitűnőbb és 
legérdemesebb fajoknak.

Madame Hutin, nov—márez kit. I. r. jók. igen edzett, elég 
korán és böventermő, mint olyan körte faj, mely az alföldre is beillik 
— szintén elterjesztésre méltó.

Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYAR! KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS.
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Budapest, külső váczi-út 7.

DR- PLAUSITZ egészségügyi tanácsos
Úrnak sikerült az orvostudomány és 
vegyészet segélyével egy arezbőrfin o- 
mitó kenőcsöt feltalálni, melyet QUIRINI 
ALAJOS gyógyszerész űr és hites tör­
vényszéki vegyész, a m. k. kormánytól 
nyert szabadalom alapján állít elő.

Ezen kenőcs tulajdonsága, hogy öregebb höl­
gyeknél az arezránezok elsimítása által egészsé­
ges, üde és finom arezbőrt s Így ifjabb killé- 
zést idéz elő. Ifjabb hölgyek arezbőrének szép­
ségét és üdeségét rövid idő alatt hatványozza oly 
módon, hogy ezen tulajdonok fokozott mérvben 
késő évekig megmaradnak. Továbbá 
felülmulhatatlannak bizonyult mindennemű arcz-

foltok, szeplők és apró kelések ellen: mely 
hiányokat rövid használat után nem csak eltünteti, 
hanem az arezbőr finomságát és üdeségét 
is helyreállítja.

Az arezbör rég elvesztett iideségőnek, arcz- 
festés káros hatásainak és a bőr mindennemű 
tisztátlanságainak eltávolítására egyedüli biztos 
hatással bíró szer. Jó szolgálatokat, tesz továbbá 
a kézbőr puhitására és íinomitására nézve.

Főraktár egész Magyarország részére:

Biapst, Qnlrjni Alis UjSoto i szán.
1 nagy tégely Dr. Plausitz-féle kéz és arez kenőcs —.80 kr 
1/ n „ . . . —.50 „

• 1 üveg arezmosóviz „ ... 1-— „
!/t doboz rizspor fehér vagy rózsaszínű . . —.40 „

' V. . „ --60-
1 egész doboz rizspor feher vagy rózsaszínű 1.10 „

mind Dr. Plausitz találmánya. Minden tégelyhez 
egy használati utasítás jár. Figyelmeztetem a t. 
közönséget, hogy csakis az tekintendő Dr. Plausitz- 
féle kenőcsnek, melynek tégelyén „Qulrlnl Ala­
jos gyógyszerész“ felirat bevésve van. 3-io

Brázay Kálmán
sdsborszesze

FIGYELMEZTETÉS!

Mivel sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak van kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimre 
kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, védjegyként, 
a palaczkok és a dugók ólomkupakjai ezégfeliratommal vannak öntve.

Brázay Kálmán
sosborszesze

Kitűnő háziszer 
csuz, szaggatás, fagyás, 
fog- és fejfájdalmak, 

szemgyengeség, bénulá­
sok stb. ellen. A leg­

jobb fog és szajtisztitó 
szer. Fejmosásra nagyon 
ajánlatos és elterjedt, kü­
lönösen ajánlatos a ke- 
nőgyuró gyógymódra 

(massage.)
Ara a kis üvegnek 50 kr.

! a nagyobbiknak 1 frt.

Védjegy 319. és 320 szám.

Nehogy a közönség j 

gyenge utánzatok által i 

félrevezethető legyen 
figyelmeztetem, hogy

palaczkaim czégfelira- 
tommal vannak öntve 

és az itt látható 

védjegygyei ellátva.
Használati utasítás 

mellékeltetik.

Brázay Kálmán
, _sosborszesze

Kapható Budapesten Brázay Kálmánnál Muzeum-körut saját ház; 
továbbá Nagyenyeden Winkler J., Czirner J., Vásárhelyi K., Unger- 
nek M., Bisztritsányi L., Obert J., Wekxler F., Kovács J. és 
Pattantyús A. Balázs falván Schissei K., Tövisen Slafkovich J.

uraknál. 11 —12

Brázay Kálmán
sosborszesze
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KÖNYV KERESKEDÉS. A „KÖZÉRDEK“ KIADÓHIVATALA. KÖNYVKÖTÉSZET.

I

Wokál János
KÖNYVNYOMDÁJA

úgymint:

eljegyzési és esketési jegyek, számlák, körlevelek, névjegyek, levélfejek,
hivatalos táblázatok, falragaszok, ezégnyomati borítékok,

vásári, pénztári könyvecskék, utalványok, lapok és folyóiratok, bármily nagyterjedelmii munkákat
—= minden nyelven

a legdíszesebb kiállításban jutányos árak mellett állít elő.

Minden fajú és nagyságú fehér, szürke, kék és színes
—= i rod a-p a p i r o

írónők és rajzeszközök, névnapi és újévi kártyák, mindennemű levélpapirosok, boritékok és mintazacskók, 
kitűnő tenták fekete, karmin, kék és zöld színekben, vonalozók, háromszögek, rajzpapirosok, festékek és

rajzkönyvek, mindennemű vonalzott üzleti és gazdasági könyvek
a legjutányosabb áron kaphatók könyvkereskedésemben.

Baktárt tartok községek és egyesek részére

mindenféle hivatalos nyomtatványokból.
'HyiAÁKoaNQSo'102 'sjajosamo-Hazszfvn §5 -qhi ‘-híjva

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1888
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